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Ático Lolapaluza – Calle Bóveda, 20, Planta 2, Piso G, 18680 Salobreña 
 Route and arrival      Ruta y llegada       Route en aankomst  

 

Option 1 / Opción 1 / Optie 1: N-340 Almuñécar  Salobreña 

 

 On the N-340 from Almuñécar towards 
Salobreña: Take the second exit 
"Salobreña." (You’ll see the BP gas station 
on your left) 

 En la N-340 de Almuñécar hacia 
Salobreña: Toma la segunda salida 
"Salobreña". (Verás la gasolinera BP a tu 
izquierda) 

 Op de N-340 van Almuñécar richting 
Salobreña: Neem de tweede afrit 
"Salobreña". (Je zit aan de linkerkant het BP-
Benzinestation liggen) 

 

 At the bottom of the exit: turn right. 
 Al final de la salida: gira a la derecha. 
 Beneden aan de afrit: keer rechts. 

 

Option 2 / Opción 2 / Optie 2: N-340 Motril  Salobreña 

 

 
 On the N-340 from Motril towards 

Salobreña: Take the first exit "Salobreña"  
 En la N-340 de Motril hacia Salobreña: 

Toma la primera salida "Salobreña" 
 Op de N-340 van Motril richting 
Salobreña: Neem de eerste afrit 
"Salobreña" 
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 Take the roundabout three-quarters and go 
under the N-340 viaduct  

 Toma la rotonda tres cuartos y pasa por 
debajo del viaducto de la N-340 

 Neem de rotonde driekwart en ga het 
viaduct van de N-340 onderdoor 
 

 Continuation from both directions (option 1 and option 2)  
 Continuación desde ambas direcciones (opción 1 y opción 2)  

 Vervolg vanuit beide richtingen (optie 1 en optie 2)  

 

 On Avenida Federico García Lorca, at the 
first roundabout (with the fountain), take 
the third exit (continue on Avenida Federico 
García). 

 En la Avenida Federico García Lorca, en la 
primera rotonda (con la fuente), toma la 
tercera salida (continúa por la Avenida 
Federico García). 

 Op de Avenida Federico Garcia Lorca neem 
je op de eerste rotonde (met de fontein) de 
derde afslag (vervolg de Avenida Federico 
Garcia). 

 

 At the second roundabout, take the 
second exit (Avenida del Mediterráneo). 

 En la segunda rotonda, toma la segunda 
salida (Avenida del Mediterráneo). 

 Op de tweede rotonde neem je de tweede 
afslag (Avenida del Mediterraneo). 
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 At the third roundabout, take the first exit 
(Avenida del Mediterráneo) and then you 
will pass Carrefour, Repsol, and Dia on your 
left. 

 En la tercera rotonda, toma la primera 
salida (Avenida del Mediterráneo) y luego 
pasarás a tu izquierda el Carrefour, Repsol y 
Dia. 

 Op de derde rotonde neem je de eerste 
afslag (Avenida del Mediterraneo) en je 
passeert vervolgens aan de linkerkant de 
Carrefour, Repsol en Dia. 

 

  At the fourth roundabout, turn directly 
right to enter the “Casco Histórico”. You will 
pass a recycling point and the "Farmacia la 
Fuente." 

 En la cuarta rotonda, gira directamente a 
la derecha para entrar en el “Casco 
Histórico”. Pasarás por un punto de reciclaje 
y la "Farmacia la Fuente". 

 Op de vierde rotonde draai je direct rechts 
het “Casco Histórico” in. Je passeert een 
afvalpunt en de "Farmacia la Fuente" 

 

 At a small roundabout with a large pine tree 
and a bank, take the second exit. 

 En una pequeña rotonda con un gran pino y 
un banco, toma la segunda salida. 

 Bij een kleine rotonde met een grote den en 
een bank, neem je de tweede afslag. 
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 At the next intersection: turn left and go up 
following the signs to the "Casco Histórico" 

 En el siguiente cruce: gira a la izquierda y 
sube siguiendo las señales hacia el "Casco 
Histórico" 

 Bij de eerstvolgende kruising: Linksaf 
omhoog de borden naar het "Casco 
Histórico" volgen 

 

 At the end of this straight uphill road: sharp 
left turn 

 Al final de esta recta cuesta arriba: curva 
cerrada a la izquierda. 

 Aan het einde van deze rechte weg 
omhoog: scherpe bocht naar links. 

 

 

 Continue on this road. At the end, sharp 
right turn. 

 Sigue por esta carretera. Al final, curva 
cerrada a la derecha. 

 Blijf deze weg volgen. Aan het einde 
scherpe bocht naar rechts. 

 

 

 At the next junction: follow the signs to 
"Castillo" and "Iglesia" to the left. (And not 
"Todas direcciones" to the right!) 

 En la siguiente bifurcación: sigue las señales 
hacia "Castillo" e "Iglesia" a la izquierda. (¡Y 
no "Todas direcciones" a la derecha!) 

 Bij de eerstvolgende splitsing: volg de 
borden "Castillo" en "Iglesia" naar links. (En 
dus niet "Todas direcciones" naar rechts!!) 
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 The last stretch uphill: turn right at the 
junction. 

 El último tramo cuesta arriba: gira a la 
derecha en la bifurcación. 

 Het laatste stuk omhoog: rechts bij de 
splitsing.  
 

 

 You have now arrived at "Radio Salobreña." 
This is the "Meetingpoint." Try to find a 
parking spot here. I will guide you to "Ático 
Lolapaluza" for the check-in formalities. 

 Ahora has llegado a "Radio Salobreña". Este 
es el "Punto de encuentro". Intenta 
encontrar un lugar de aparcamiento aquí. 
Yo te guiaré hasta "Ático Lolapaluza" para 
los trámites de registro. 

 Je bent nu gearriveerd bij "Radio Salobreña". 
Dit is het "Meetingpoint". Probeer hier een 
parkeerplaats te vinden. Ik zal je begeleiden 
naar "Ático Lolapaluza" voor de 
incheckformaliteiten. 

 Are you going to arrive much later than the expected arrival time? 
Please send me a WhatsApp (+31 628 27 14 92) or call me (+34 644 07 66 54) 

to let me know the new arrival time  
 

 ¿Vas a llegar mucho más tarde de la hora prevista? Por favor, envíame un 
WhatsApp (+31 628 27 14 92) o llámame (+34 644 07 66 54) para informarme de 

la nueva hora de llegada  
 

 Ben je veel later dan de verwachte aankomsttijd? Stuur mij dan s.v.p. tijdig 
een WhatsApp (+31 628 27 14 92) of bel (+34 644 07 66 54) mij om de nieuwe 

aankomsttijd te melden  

 

Radio Salobreña  


